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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI

ČÍSLO ZMLUVY: USVRK-OIP-2020/001138-338

uzavřete v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších
predpisov medzi nasledovnými zmluvnými stranami:

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
sídlo:
zastúpené:

IČO:
DIČ:
bankové spojenie:
číslo účtu-IBAN:

Pribinova 2, 812 72 Bratislava,
JUDr. Lubomír Šablica,generálnytajomníkslužobného úřadu Ministerstva
vnútra Slovenskej republiky na základe plnomocenstva č. p.: SL-OPS-
2020/001328-208 zo dna 25.05.2020
00151866
2020571520
Statná pokladnica
SK78 8180 0000 0070 0018 0023

Organizačná zložka zodpovědná za realizáciu projektu:
názov: Úřad splnomocnenca vlády SR pře rómské komunity

(ďalej len „MV SR/ÚSVRK")

a

Uživatel':

názov: Obec Kapušany
sídlo: Hlavná 104/6, 082 12 Kapušany
IČO:00327239
DIČ:2021225525
konajúci (měno, priezvisko, titul, funkcia): RNDr. Slávka Guteková, starostka obce
banka : Všeobecná úvěrová banka, a.s.
číslo účtu (IBAN): SK74 0200 0000 0000 0362 4572

(ďalej len „Uživatel"') (ďalej spolu len „Zmluvné strany")

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje

www.esf.gov.sk
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Úvodně ustanovenia

1.1. Definície pojmov a skratiek použitých v tejto Zmluve:
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Bezodkladné - najneskór do troch pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pře počítanie
lehoty; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy stanovuje odlišná lehota platná pře
konkrétny případ;

Certifikačný orgán - národný, regionálny alebo miestny veřejný orgán alebo subjekt verejnej správy
určený členským štátom na účely certifikácie. Certifikačný orgán plní úlohy orgánu zodpovědného za
koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému finančného riadenia, vypracovanie
účtov, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie Európskej komisii, příjem platieb z Európskej
komisie, vysporiadanie finančných vzťahov (najma z titulu nezrovnalostí a finančných oprav) s
Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj realizáciu platieb pře jednotlivé programy. V
podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného orgánu Ministerstvo financií SR;

Dokumentácia - akákolvek informácia alebo súbor informácií zachytených na hmotnom substráte,
vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súboru týkajúce sa a/alebo súvisiace s
Projektom;

Európske strukturálně a investičně fondy alebo EŠIF -spoločné označenie pře Európsky fond
regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky pol'nohospodarsky fond pře
rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybářsky fond;

Finančně prostriedky - finančně prostriedky pochádzajúce z příspěvku z Európskeho sociálneho
fondu a prostriedky statného rozpočtu Slovenskej republiky, ktoré bolí poskytnuté MV SR/ŮSVRK
ako Prijímatelbvi NFP na základe Rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutie nenávratného
finančného příspěvku (ďalej len „NFP") pře Projekt na realizáciu aktivit Projektu a ďalej poskytované
Prijímatelom NFP Uzivatel'ovi na úhradu oprávněných výdavkov;

Lehota - úprava lehat vyplývá z § 27 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správný poriadok)
v znění neskorších predpisov;

Nariadenia k EŠIF - zahřňajú pře účely tejto Zmluvy nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU)
č. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných
ustanoveniach týkajúcich sa ciel'a Investovanie do rastu a zaměstnanosti, a ktorým sa zrušuje
nariadenie (ES) č. 1080/2006, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 zo 17.
decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho
rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom polnohospodárskom fonde pře
rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné
ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom
fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č.
1083/2006, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1304/2013 zo 17. decembra 2013 o
Európskom sociálnom fonde a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 1081/2006 („všeobecné nariadenie")
a Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 z 18. júla 2018 , o

^'

1 Pojmy sa vzhladom na kontext móžu v Zmluve používat' vo formě podstatného měna, přídavného měna, slovesa alebo
príčastia v príslušnom gramatickom tvare, pričom májů vždy v tomto článku Zmluvy uvedený význam.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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rozpočtových pravidlech, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Unie, o změně nariadení (EU) č.
1296/2013, (EU) č. 1301/2013, (EU) č. 1303/2013, (EU) č. 1304/2013, (EU) č. 1309/2013, (EU) č.
1316/2013, (EU) č. 223/2014, (EU) č. 283/2014 a rozhodnutia č. 541/2014/EÚ a o zrušení nariadenia
(EU, Euratom) č. 966/2012;
MV SR/USVRK alebo Prijímatel' NFP - Úřad splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pře rómské
komunity, ktorý je uvedený v Rozhodnutí o schválení žiadosti o poskytnutie NFP ako organizačná
zložka Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, ktorá je zodpovědná za realizáciu Projektu;
Okolnost' vylučujúca zodpovědnost' - překážka, která nastala nezávisle od vole, konania alebo
opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splnění jej povinnosti, ak nemožno rozumné předpokládat',
že by Zmluvná strana tuto překážku alebo jej následky odvrátila alebo překonala, a ďatej že by v čase
vzniku závazku tuto překážku předvídala. Účinky okolnosti vylučujúce zodpovědnost' sú obmedzené
iba na dobu, pokial' trvá překážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovědnost' Zmluvnej strany
nevylučuje překážka, která nastala až v čase, keď bola Zmluvná strana v omeškaní s plněním svojej
povinnosti. Zodpovědnost' Zmluvnej strany nevylučuje překážka, ktorá vznikla z jej hospodářských
pomerov.

Opa kovaný-výš kyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;
OP tZ - Operačný program Ludské zdroje, pře účely tejto Zmluvy zahřňa Prioritnú os: 5. Integrácia
marginalizovaných rómských komunit;

Oprávněné výdavky - rozumejú sa tým vtejto Zmluve výslovné uvedené výdavky Užívatela na
úhradu nákladov uvedených v tejto Zmluve, ktoré skutečné vznikli Uživatelovi počas trvania Projektu
při realizaci! činností súvisiacich s aktivitami Projektu v rozsahu podlá tejto Zmluvy, zároveň báli
premietnuté do účtovníctva Užívateťa v zmysle příslušných právnych predpisov SR, a sú v súlade s
pravidlami oprávněnosti výdavkov uvedenými v tejto Zmluve, v Sprievodcovi, v Právnych
dokumentoch, v Nariadeniach k EŠIF a v ďalších Právnych predpisoch SR a EU;
Orgán auditu - neřádný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej správy,
ktorýje funkčně nezávislý od Riadiaceho orgánu a Certifikačného orgánu. V podmienkach Slovenskej
republiky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR;
Poskytovatel' NFP -subjekt označený ako Poskytovatel' v Rozhodnutí o schválení žiadosti o
poskytnutie nenávratného finančného příspěvku;

Pracovny den -den, ktorým nie je sobota, nedel'a alebo den pracovného pokoja v zmysle zákona č.
241/1993 Z. z. o statných sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a památných dňoch v znění neskorších
predpisov; v případe, že v tejto Zmluve nie je uvedené, že sa jedná o pracovny den, myslí sa tým vždy
kalendárnydeň;

Právny dokument, z ktorého pře Užívatďa vyplývajú práva a povinnosti alebo ich změna alebo tiež
Právny dokument - předpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akýkolvek iný právny
dokument bez chladu na jeho názov, právnu formu a proceduru (postup) jeho vydania alebo
schválenia, ktorý bol vydaný akymkol'vek orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly ESIF
vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v súvislosti s Nariadeniami k EŠIF,
to všetko vždy za podmienky, že bol Zveřejněný;
Právně předpisy alebo právně akty EU -priamo aplikovatelné (majúce priamu účinnost') právně
předpisy a akty Európskej unie zveřejněné v Úradnom věstníku EU. Pře účely tejto Zmluvy ide najma
o následovně právně akty EU:

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje

www.esf.gov.sk
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(li) Implementačně nariadenia, ktoré vydává Komisia ako vykonávacie nariadenia alebo delegovanénariadenia, ktorými sa stanovujú podrobnejšie pravidla a podmienky uplatniteťné na vykonanierázných oblastí úpravy podl'a Nariadení k ESIF.
Právně předpisy SR - všeobecné závazné právně předpisy Slovenskej republiky. Pře účely tejtoZmluvy ide najma o:

(i) zákon č. 292/2014 Z. z. o příspěvku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičnýchfondov a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďatej len „zákono EŠIF");

(Ji) zákon č. 448/2008 Z. z. o sociátnych službách a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Zb. oživnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znění neskorších predpisov (ďalej len „zákono sociátnych službách");

(iii) zákon č. 219/2014 Z. z. o sociálnej práci a o podmienkach na výkon niektorých odborných činnostív oblasti sociálnych veď a rodiny a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskoršíchpredpisov;

(iv) zákon č. 553/2003 Z . z. o odměňovaní niektorých zamestnancov při výkone práce vo verejnomzaujme a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďatej len „zákon č.553/2003 Z. z.);

(v) zákon č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znění neskorších predpisov (ďatej ten „zákono sociálnem poistení");

(ví) zákon č. 580/2004 Z.z. o zdravotnom poistení a o změně a doplnění zákona č. 95/2002 Z.z. opoisťovníctve a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďatej len„zákon o zdravotnom poistení");

(vii) zákon č. 523/2004 Z. z.o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o změně a doplněníniektorých zákonov v znění neskorších predpisov;
(viji) zákon č. 357/2015 Z. z. o fínančnej kontrole a audite a o změně a doplnění niektorých zákonov vznění neskorších predpisov;

(ix) zákon č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonník v znění neskorších predpisov (ďalej len „Obchodnýzákonník");

(x) zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znění neskorších predpisov (ďalej len „Občianskyzákonník");

(xi) zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znění neskorších predpisov (ďatej ten „Zákonník práce");
(xii) zákon č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znění neskorších predpisov (ďalej len „zákono účtovníctve");

(xiii) zákon č. 315/2016 Z. z. o registr) partnerov veřejného sektora a o změně a doplnění niektorýchzákonov v znění neskorších predpísov.
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Právně předpisy SR a EU - rozumejú sa tým Právně předpisy alebo právně akty EU a Právně předpisy
SR;

Projekt alebo Národný projekt alebo NP TSP a TP II. -Národný projekt „Terénna sociálna práca a
terénna práca v obciach s prítomnosťou marginalizovaných rómských komunit II." , implementovaný
na základe Rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného příspěvku;

Riadiaci orgán -Ministerstvo práce, sociálnych věcí a rodiny Stovenskej republiky ako orgán štátnej
správy určený vládou Stovenskej republiky na realizáciu Operačného programu Ludské zdroje, ktorý
je zodpovědný za riadenie Operačného programu Ludské zdroje v súlade so zásadou riadneho
finančného hospodárenia podlá článku 125 Všeobecného nariadenia;

Riadne - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade s touto Zmluvou, Sprievodcom a jeho přílohami,
Právnymi predpismi SR a EU ako aj Právnymi dokumentmi;

Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP -Rozhodnutie Ministerstva vnútra Slovenskej republiky
vydané na základe Vyzvania na predloženie žiadosti o nenávratný fínančný príspevok č. OPLZNP-P05-
2019-3 v súlade s ustanovením § 16 ods. 2 zákona o EŠIF a ktoré stanovuje podmienky, za ktorých sa
poskytuje nenávratný fínančný príspevok na realizáciu Národného projektu;

Sprievodca -Sprievodca pre uzivatel'ov zapojených do Národného projektu „Terénna sociálna práca
a terénna práca v obciach s prítomnosťou marginalizovaných rómských komunit II." v aktuálnom
znění, závazný dokument, ktorý vydává MV SR/ŮSVRK, a ktorý je zveřejněný na webovej stránke
http://www.minv.sk/?romske-komunity-uvod;

Sprostredkovatel'sky orgán -Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky ako subjekt určený vládou
Slovenskej republiky na návrh Riadiaceho orgánu na plnenie niektorých alebo všetkých úloh
Riadiaceho orgánu v súlade s či. 123 ods. 6 a 7 Všeobecného nariadenia;

Standardy TSP aTP - dokument Standardy terénnej sociálnej práce a terénnej práce v sociálně
vylúčených komunitách vypracovaný expertnou skupinou v spolupráci s organizáciami a
jednotlivcami pósobiacimi v oblasti realizácie a rozvoja terénnej sociálnej práce na Slovensku;

„Take away" balík - súbor národných projektov aktuálně implementovaných MV SR/ŮSVRK v rámci
Operačného programu Ludské zdroje, Prioritná os 5. tntegrácia marginalizovaných rómských
komunit, ktorý zahřňa povinné národně projekty, a to:

1/ národný projekt zameraný na podporu sociálnej inklúzie MRK s ohl'adom na ich specifické potřeby
a životné podmienky, prostredníctvom terénnej sociálnej práce a terénnej práce2,
2/ národný projekt zameraný na vytváranie inktuzívneho prostredia v materských školách a podporu
dětí z MRK a ich rodičov na základe práce s rodinou, zvýšenie počte dětí z MRK, ktoré navštevujú
materská školu a tým zabezpečit' zvyšovanie vzdelanostnej úrovně príslušníkov MRK ako jeden z
nástrojov sociálnej inklúzie MRK3, a

2 Například národny projekt „Terénna sociálna práca a terénna práca v obciach s prítomnosťou
marginalizovaných rómských komunit II."
3 Například národný projekt „Podpora predprimárneho vzdelávania dětí z marginalizovaných rómských komunit
l."

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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3/ národný projekt zameraný na podporu vysporiadania právnych vzťahov k pozemkám v obciach s
prítomnosťou marginalizovaných rómských komunit4

a nepovinný národný projekt zameraný na zvyšovanie adresnosti a komplexnosti služieb krízovej
intervencie poskytovaných prostredníctvom vybraných sociálnych služieb

Včas -konanie v súlade s časom plnenia určeným v tejto Zmluve, v Sprievodcovi a jeho přílohách, v
Právnych predpisoch SR a EU a Právnych dokumentoch;

Zaměstnanec -zaměstnanec Užívatela na plný pracovny úvázok na základe pracovno-právneho
vztahu založeného pracovnou zmluvou uzatvorenou podlá Zákonníka práce; tento pojem zahřňa
pracovně pozície:

-terénny sociálny pracovník,

- terénny pracovník;

Zverejnenie - je vykonané vo vztahu k akémukolvek Právnemu dokumentu, ak je uskutočnené tak,
aby Uživatel' mál možnost' sa s takýmto Právnym dokumentom, z ktorého pře něho vyplývajú alebo
móžu vyplývat' práva a povinnosti, oboznámiť a zosúladiť s jeho obsahom svoje činnosti a postavenie
a to od okamihu Zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od ktorého Zveřejněný Právny
dokument nadobúda účinnost', ak pře Zverejnenie konkrétného Právneho dokumentu nie sú
stanovené osobitné podmienky, ktoré sú závazné.

1.2 Uživatel' vyhlašuje, že si je vědomý svojho postavenia užívatela a z toho vyplývajúcich povinností
v zmysle zákona o EŠIF.

1.3 Finančně prostriedky nemožno poskytnut' Uživatelovi, ktorý má povinnost' zapísať sa do registra
partnerov veřejného sektora podlá zákona č.315/2016 Z. z. o registri partnerov veřejného sektora a
o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov a nie je v tomto registri
zapísaný. V případe, ak Uživatel' porušil svoju povinnost' zápisu do registra partnerov veřejného
sektora a bolí mu počas trvania tohto porušenia povinnosti vyplatené finančně prostriedky, ide o
podstatné porušenie tejto Zmluvy a Uživatel' je povinný vrátit' finančně prostriedky v súlade s
článkom 14. tejto Zmluvy.

Článek 2.

Předmět a účel Zmluvy

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných stráň v zaujme
dosiahnutia účelu tejto Zmluvy uvedeného v bode 2.2 tohto článku Zmluvy.

ÍÍÍ^,
llllí^
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4 Například národný projekt „Podpora vysporiadania právnych vzťahov k pozemkám v obciach s prftomnosťou
marginalizovaných rómských komunit"
Například národný projekt „Komunitné služby v městech a obciach s prítomnosťou marginalizovaných
rómských komunit - II. Fáza"

V texte zmluvy sú pře označenie osob používané iba maskulínne tvary daného podstatného měna. Výrazy nie sú
prechylované do feminima, aby nedošlo ku zníženiu zrozumitelnosti textu. V súlade so zákonom č. 365/2004 Z. z. o
rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochraně před diskrimináciou (antidiskriminačný zákon) v znění
neskorších predpisov sa maskulínny tvar podstatného měna vztahuje podlá kontextového významu na ženu aj múza v
príslušnom gramatickom tvare.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje

www.esf.gov.sk
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2.2. Účelom tejto Zmluvy je vytváranie podmienok na dosiahnutie cielbv Projektu, prostredníctvom
poskytovania terénnej sociálnej práce a terénnej práce, aká aj dalších činností vsúlade
s podmienkami tejto Zmluvy v rámci Projektu financovaného z prostriedkov Európskeho sociálneho
fondu a statného rozpočtu v rámci Operačného programu Ludské zdroje, Prioritná os 5. Integrácia
marginalizovaných rómských komunit, a to v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2.3 Užívater sa zavazuje zabezpečovat komplexnost'jednotlivých národných projektov „Take away"
balíka formou koordinácie aktivit, teda aktivně spolupracovat a podiel'at sa podlá potřeby na
aktivitách v rámci všetkých národných projektov „Take away" batika, v súlade s pokynmi a
usmerneniami MV SR/ŮSVRK.

Článek 3.

Doba trvania Zmluvy

3.1. Táto Zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinnost'
vsúlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znění neskorších predpisov dňom
nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia.
3.2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do 31.10.2022
s výnimkou nastedovných ustanovení, ktoré zostávajú platné a účinné aj po ukončení Zmluvy:
- či. 4 bod 4.3. písm. b) a či. 11 Kontrola/audit, ktorých platnost'a účinnost'končí uplynutím lehoty
uvedenej v či. 4 bod 4.3. písm. b);

- tých ustanovení Zmluvy, které májů sankčný charakter pře případ porušenia povinností
vyplývajúcich z tejto Zmluvy Užívateťom ;

- tých ustanovení Zmluvy, ktoré vzhladom na svoju povahu májů trvat' aj po ukončení Zmluvy (napr.
či. 14Vráteniefinančných prostriedkov).

Článok4.

Práva a povinnosti Zmluvných stráň

4.1. MV SR/ŮSVRK bude Uzivatel'ovi v rozsahu a za podmienok stanovených touto Zmluvou,
Sprievodcom, všetkými Právnymi dokumentmi a platnými a účinnými Právnymi predpismi SR a EU
poskytovat':

a) finančně prostriedky (v případe splnenia podmienky ich oprávněnosti výdavkov) na refundáciu
mzdových výdavkov:

ai) terénneho sociálneho pracovníka,

a2) terénneho pracovníka,

(bližšie specifikované v či. 5. tejto Zmluvy);

i

7V případe, ak sú obidve Zmluvné strany povinnými osobami v zmysle §2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom přístupe k
informáciám a o změně a doplnění niektorých zákonov (zákon o slobodě informácií) v znění neskorších predpisov, prvým
zveřejněním sa v zmysle tejto Zmluvy rozumie časová skoršie zverejnenie tejto Zmluvy ktoroukolvek zo Zmluvných stráň
spósobom v súlade so zákonom o slobodě informácií. Pokial' Uživatel' nie je povinnou osobou podl'a § 2 zákona o slobodě
informácií, prvým zveřejněním v zmysle tejto Zmluvy sa rozumie zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom registr! zmlúv
vedenom Úřadem vlády Slovenskej republiky zo strany MV SR/ÚSVRK.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje

www.esf.RQv.sk
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(bližšie specifikované v či. 6. tejto Zmluvy);
c) metodické riadenie a koordináciu práce Zamestnancov ako aj ďalšie činnosti vo vztahuk Užívateťovi prostredníctvom pracovníkov Národného projektu, najma metodika a regionálnychkoordinátorov, metodických materiálov, pravidelných pracovných střetnutí a pod.;
d) možnost' účasti na aktivitách vzdelávacieho charakteru a supervízii Zamestnancov v rozsahupodl'a článku 5. bod 5.15. tejto Zmluvy;
e) a ďalšie v súlade so Sprievodcom.

4.2. Uživatel'je povinný počas celej doby trvania tejto Zmluvy splňať podmienky na zapojenie sa doNP TSP a TP II. uvedené v Sprievodcovi.

Sptnenie všetkých podmienok pře zapojenie sa do NP TSP a TP 11. uvedených vSprievodcovi jeUživatel' povinný vždy na žiadosť MV SR/ÚSVRK preukázať. Uživatel' je povinný bezodkladné po tomco sa dozvie, že přestal spínat' podmienky na zapojenie sa do NP TSP a TP II. uvedené v Spríevodcovi,písomne oznámit' tuto skutočnosť MV SR/ŮSVRK.
4.3. Uživatel' je povinný:

a) v lehotách určených MV SR/ŮSVRK poskytovat' MV SR/ŮSVRK vysvetlenia, informácie,Dokumentáciu alebo iný druh súčinnosti, ktoré MV SR/ÚSVRK považuje za potřebné;
b) uchovávat' účtovnú dokumentáciu a inu Dokumentáciu týkajúcu sa Projektu min. do 31.12. 2028.Táto doba móže byť predlžená na základe oznámenia MV SR/ÚSVRK doručeného Uživatelovi, kdebude uvedená přesná doba uchovávania Dokumentácie;
c) bezodkladné informovat' MV SR/ÚSVRK o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať negativnyvplyv na plnenie povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy;
d) uzatvárať zmluvné vztahy v súvislosti s realizáciou předmětu tejto Zmluvy s třetími stranamivýhradné v písomnej formě, a iba po predchádzajúcom preukázatelnom súhlase MV SR/ÚSVRK,ak saZmluvné strany nedohodnu inak;

e) účtovat o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu v sútade s bodám 4.4. tohto článku Zmluvy;
f) poskytnut' bezodptatne priestory pře potřeby aktivit NP TSP aTP II. v súlade s podmienkamiuvedenými v Sprievodcovi;

g) dodržiavať dósledne ustanovenia tejto Zmluvy, Sprievodcu, všetkých Právnych dokumentov, ako ajPrávnych predpisov SR a EU.

4.4. Uživatel'sa zavazuje účtovaťo skutočnostiach týkajúcich sa Projektu:
a) na analytických účtech v členění podFa jednotlivých projektov alebo v analytickej evidenciivedenej v technickej formě8 v členění podlá jednotlivých projektov bez vytvorenia analytickýchúčtov v členění podl'a jednotlivých projektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva;

l

8Pojem technická forma je definovaný v § 31 ods. 2 písmeno b) zákona o účtovníctveTento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fonduregionálneho rozvoja v rámci Operačného programu IIudské zdroje
www.esf.gov.sk
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b) v účtovných knihách podlá § 15 zákona o účtovníctve so slovným a číselným označením
Projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.

Záznamy v účtovníctve musia zabezpečit údaje na účely monitorovania pokroku dosiahnutého při
realizácii Projektu, vytvořit' základ pře nárokovanie platieb a ulahčiť proces overovania a kontroly
výdavkov zo strany příslušných orgánov.

Uživatel' je povinný uchovávat' a ochraňovat' účtovnú dokumentáciu v súlade so zákonom o
účtovníctve a v leháte uvedenej v bode 4.3 písm. b) tohto článku Zmluvy.

4.5. Uživatel' je zodpovědný za přesnost', správnost', pravdivost' a úplnost' všetkých informácií
poskytovaných MV SR/ÚSVRK, inak zodpovedá za škodu spósobenú porušením tejto povinnosti v
plnom rozsahu. Ustanovenia či. 13 tejto Zmluvy tým nie sú dotknuté.

4.6. Uživatel' vyhlašuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by mohli negativné ovplyvniť
splnenie podmienok na poskytnutie plnění v zmysle tejto Zmluvy. Uživatel' vyhlašuje, že všetky
vyhlásenia, ktoré poskytol MV SR/ŮSVRK před uzavretím tejto Zmluvy sú pravdivé a zostávajú platné
při podpísanítejto Zmluvyv nezmenenej podobě.

4.7. Uživatel' sa zavazuje, že nebude požadovat' na žiadne z plnění uvedených vtejto Zmluve dotáciu,
příspěvek alebo grant ani inu formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie alebo
spolufinancovanie tých istých výdavkov zo zdrojov iných rozpočtových kapitol statného rozpočtu
Slovenskej republiky, statných fondov, z iných veřejných zdrojov alebo zdrojov EU. V případe
porušenia tejto povinnosti sa postupuje podlá článku 7. bod 7.8. tejto Zmluvy.

4.8. Uživatel' súhlasí so spracovávaním údajov týkajúcich sa Projektu na účely monitorovania,
kontroly, propagácie a hodnotenia Projektu, príp. OP LZ. Tým nie sú dotknuté osobitné ustanovenia
týkajúce sa spracovania osobných údajov v zmysle zákona o ESIF.

4.9. Zmluvné strany sa vzájomne zavázujú poskytovat' si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie
závázkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

4.10. Porušenie povinností uvedených v bodoch 4.2, 4.3, 4.4 a 4.7 tohto článku Zmluvy ako aj
nepravdivost' vyhlásenia uvedeného v bode 4.6. tohto článku Zmluvy sa považuje za podstatné
porušenie tejto Zmluvy.

Článek 5.

Zaměstnanci

5.1. MV SR/USVRK na základe tejto Zmluvy za podmienky oprávněnosti výdavkov poskytuje
Uživatelovi finančně prostriedky na refundáciu mzdových výdavkov Zamestnancov, a to:

a) terénneho sociálneho pracovníka (ďalej ten „TSP"),

b) terénneho pracovníka (ďalej len „TP").

vo formě transferu, a to v súlade s touto Zmluvou, Sprievodcom, so všetkými Právnymi dokumentmi
a s platnými a účinnými Právnymi predpismi SR a EU.

5.2. Výška poskytovaných finančných prostriedkov na refundáciu mzdových výdavkov Zamestnancov
(TSP/TP), t. j. oprávněné výdavky zahmajú:

'l

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje

www.esf.gov.sk
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- prislúchajúce povinné odvody zamestnávatela v zmysle platnej legislativy (zákon o sociálnompoistení, zákon o zdravotnom poistení).

Motivačně odměny, resp. prémie alebo rózne variabilné zložky mzdy naviazané napr. na hospodářskévýsledky, alebo hradené zo sociálneho fondu zamestnavatel'a nie sú považované za Oprávněnývýdavok.

5.3. Skutočná výška transferu bude určená podlá bodu 5.2 tohto článku Zmluvy, v závislosti odskutočnej mzdy konkrétného Zamestnanca a splnenia podmienok oprávněnosti výdavkov podlá tejtoZmluvya Sprievodcu.

5.4. Uživatel' je povinný při odměňovaní Zamestnancov dodržiavaťZákonník práce a v případe obcí ajzákon č. 553/2003 Z. z, pričom:
a) celková cena práce (ďalej len „CCP") TSP:

1/ nesmie byť nižšia ako 1180,80 EUR/mesačne (minimálna CCP TSP) a súčasne
11/ nesmie byť vyššia ako l 675,00 EUR/mesačne (suma bez garančného poistenia), resp. l 678,00EUR/mesačne (suma vrátane garančného poistenia) (maximálna CCP TSP).

b) celková cena práce TP:

1/ nesmie byť nižšia ako 888,00 EUR/mesačne (minimálna CCP TP) a súčasne
11/ nesmie byťvyššia ako l 101,00 EUR/mesačne (suma bez garančného poistenia), resp. 1103,00EUR/mesačne (suma vrátane garančného poistenia) (maximálna CCP TP).

5.5. Maximálna CCP pre obidve pracovně pozície uvedená v bode 5.4. tohto článku Zmluvy budepřepočítána každoročně k l. januáru příslušného roka spósobom uvedeným v Sprievodcovi. Výškuindexáde maximálnej CCP zveřejní MV SR/ŮSVRK na svojom webovom sídle. Takto upravenu výškumaximálnej CCP MV SR/USVRK oznámí Užívaterovi, čím sa stává pře Zmluvné strany závaznou bezdodatku k tejto Zmluve.

5.6. V případe, že celková cena práce dotknutého Zamestnanca nižšia ako minimálna CCP pře danůpracovnu pozíciu, nebude mzdový výdavok dotknutého Zamestnanca považovaný za oprávněnýv celom rozsahu.

5.7.V případe, že celková cena práce dotknutého Zamestnanca vyššia ako maximálna CCP pře danůpracovnu pozíciu, nebude mzdový výdavok dotknutého Zamestnanca považovaný za oprávněnýv rozsahu prevyšujúcom maximálnu CCP pře danů pracovnu pozíciu (vrátane prislúchajúcichodvodov).

5.8. Zaměstnavatel' nesmie navýšit' mzdu Zamestnanca iba z dóvodu práce na aktivitách Národnéhoprojektu financovaného z EŠIF (napr. rozdielne sadzby odmeňovania zamestnancov financovaných vrámci Národného projektu a zamestnancov financovaných mimo Národného projektu). Tým nie jedotknutý bod 5.4, 5.5. a 5.6 tohto článku Zmluvy. V případe porušenia tejto povinností nebudevýdavok považovaný za oprávněný.
5.9. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že:

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fonduregionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
www.esf.gov.sk

10

CC; set
^ a:$s?"

(^ a.t/t f~ '--z 22 s s5 5á >u 'uo oo. o. C
ro ^2



7rr

1@&-
jMINISTERSTVO

VNŮTRA
SLOVENSKÉ) REPUBLIKY

EURÓPSKA ŮNIA

Európsky sociálny fond
Európsky fond resionálneho rozvoja

"5 OPERAČNÝ PROGRAM
S g 2 LUDSKÉ ZDROJE

a) počet TSP, na kterých MV SR/ÚSVRK poskytuje finančně prostriedky v zmysle tejto Zmluvy je l;

b) počet TP, na kterých MV SR/ÚSVRK poskytuje fínančné prostriedky v zmysle tejto Zmluvy je 0;

5.10. Uživatel' sa zavazuje zamestnávať/ obsadit' pracovně miesto TSP/TP (pracovny poměr na plný
pracovny úvázok) v počte a za podmienok určených touto Zmluvou a Sprievodcom, v leháte do 6
mesiacov ódo dna nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Pracovna náplň TSP/TP musí byť stanovená
v súlade so Sprievodcom. TSP/TP vykonává v pracovnom čase iba činnosti podlá pracovnej náplně,
která je uvedená v Sprievodcovi a podl'a pokynov regionálneho koordinátora. Porušenie týchto
povinnosti sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.

5.11. Za začatie výkonu činnosti podlá tejto Zmluvy sa považuje obsadenie pracovnej pozície TSP v
súlade s postupem uvedeným v Sprievodcovi.

Uživatel' je povinný preobsadiť pracovně miesto Zamestnanca v leháte do 90 dní ódo dna uvol'nenia
pracovného miesta, pokial'sa Zmtuvné strany nedohodnu inak.

Nedodržanie lehoty na obsadenie, resp. preobsadenie pracovného miesta, uvedenej v bode 5.10. a v
tomto bode Zmluvy, sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. V případe, ak ktejto
skutočnosti (nedodržanie lehoty na obsadenie, resp. preobsadenie pracovného miesta) dojde
v dósledku objektívnych okolností, ktoré vznikli bez zavinenia Užívatera, lehota sa predlžuje o čas
trvania tejto okolnosti.

5.12. Uživatel'je povinný zabezpečit obsadenie pracovného miesta TSP/TP v súlade s postupom při
obsadzovaní, ako aj při preobsadzovaní pracovného miesta v případe jeho uvol'nenia, ktorý je
uvedený v Sprievodcovi. Uživatel' sa výslovné zavazuje při obsadzovaní/preobsadzovaní pracovného
miesta TSP/TP zabezpečit aplikovanie pravidiel preferenčného zamestnávania Rómov, pokial' tak
bude uvedené v Sprievodcovi.

V případe nedodržania postupu stanoveného týmito dokumentmi při obsadzovaní, resp.
preobsadzovaní pracovných pozícií TSP/TP, nebudu výdavky na dotknutých TSP/TP považované za
oprávněné. Tým nie sú dotknuté ostatně oprávnenia MV SR/ŮSVRK v súvislosti s nedodržaním tohto
postupu.

Výdavky spojené so zaměstnáváním a výkonom práce TSP/TP budu Uzivatel'ovi refundované vo výške
uvedenej v tomto článku Zmluvy za podmienky vydania písomného schválenia výběru uchádzača na
obsadzovanú pracovnu pozíciu zo strany MV SR/ŮSVRK. Výdavky spojené so zaměstnáváním TSP/TP
vynaložené Užívatefom před nadobudnutím účinnosti tejto Zmluvy, ani výdavky spojené so
zaměstnáváním TSP/TP, ktorého výběr nebol schválený, nie sú oprávněnými výdavkami, a preto
nebudu Uživatelovi refundované.

5.13. Uživatel' je povinný zabezpečit'výkon činnosti v zmysle tejto Zmluvy v kvalitě a rozsahu
stanovenom touto Zmluvou, Sprievodcom, všetkými Právnymi dokumentmi, Právnymi predpismi
SR a EU, v súlade s pokynmi MV SR/ŮSVRK.

5.14. Uživatel'sa zavazuje pře výkon práce TSP/TP zabezpečit'vytvorenie primeraných materiálnych,
technických a organizačných podmienok v súlade so Zákonníkom práce, súvisiacimi právnymi
predpismi a Sprievodcom.

5.15. Uživatel' je povinný umožnit'a zabezpečit' účast'TSP/TP:

a) na supervízii (předpokládaný rozsah supervízie stanovuje bližšie Sprievodca);

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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b) na vzdělávání (předpokládaný rozsah vzdelávania stanovuje bližšie Sprievodca);
c) na poradách s regionálnym koordinátorom;

d) ako aj na aktivitách ostatných národných projektov implementovaných MV SR/ÚSVRK v rozsahu a
za podmienok uvedených v tejto Zmluve, Sprievodcovi, resp. podlá pokynov regionálnehokoordinátora.

Aktivity uvedené v tomto bode sú organizované zo strany MV SR/ÚSVRK a Uživatel'je povinný vyslat'
dotknutých TSP/TP na tieto aktivity formou služebných ciest (Uživatel' hradí cestovné náhradyZamestnancov v zmysle zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znění neskorších
predpisov). Náklady na lektorov a vzdelávacie materiály účastníkov vzdelávania/supervízie hradí MVSR/ÚSVRK. Neúčast' TSP/TP na aktivitách uvedených v tomto bode Zmluvy je Uživatel' povinný
oznámit' MV SR/ŮSVRK a odóvodniť, pričom dóvodom neúčasti TSP/TP móže byť len překážka
v práci v zmysle Zákonníka práce (napr. § 141). V případe, ak Uživatel' nezabezpečí účast' TSP/TP na
aktivitách uvedených v tomto bode v rozsahu uvedeném v Sprievodcovi, MV SR/USVRK móže
posúdiť výdavky na dotknutých Zamestnancov za mesiac, v ktorom došlo k zisteniu porušenia tejto
povinnosti, za neoprávněné.

MV SR/ÚSVRK si vyhradzuje právo změny předpokládaného termínu, rozsahu supervízie,
vzdelávania a iných aktivit v zmysle tohto bodu, pričom Uživatelovi budu dané změny oznámené v
primeranom časovom předstihu a Uživatel'je povinný tieto změny akceptovat.

ru-§ a.Xa
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Článok 6.

Finančně prostriedky na ostatně výdavky

6.1. MV SR/USVRK na základe tejto Zmluvy za podmienky oprávněnosti výdavkov poskytuje
Uživatelovi finančně prostriedky na ostatně výdavky v paušálnej výške uvedenej v Sprievodcovi, a to
v súlade s touto Zmluvou, Sprievodcom, so všetkými Právnymi dokumentmi a s platnými a účinnými
Právnymi predpismi SR a EU.

6.2. Paušálna výška poskytovaných finančných prostriedkov na ostatně výdavky uvedená
v Sprievodcovi, bude poskytnutá Uživatelovi pokial'boli splněné podmienky oprávněnosti uvedené
v či. 7. bod 7.12. tejto Zmluvy.

6.3. Uživatel'je povinný vynaložiťfínančné prostriedky podl'a bodu 6.2. tohto článku Zmluvy len na
úhradu výdavkov spojených s preventivnými a vyhladávacími aktivitami (bližšie specifikované v
Sprievodcovi) alebo na úhradu kancelářských potrieb, cestovných náhrad alebo telekomunikačných
služieb, připadne iných výdavkov uvedených v Sprievodcovi pře výkon práce Zamestnancov.Povinnosti Užívatela v súvislosti v použitím fínančných prostriedkov podlá tohto článku Zmluvy
bližšie upravuje Sprievodca.

6.4. Užívaterje povinný reálné vynaložit finančně prostriedky podra bodu 6.2 tohto článku Zmluvy
najneskór do konca kalendárneho roka, pokial' sa Zmluvné strany nedohodnu inak.
6.5. V případe, ak bude zistené, že Uživatel' použil finančné prostriedky podl'a bodu 6.2. tohto článku
Zmluvy v rozpore s bodám 6.3. tohto článku Zmluvy, je povinný neoprávněné použité finančně
prostriedky vrátit, pokial'sa zmluvné strany nedohodnu inak. Na vrátenie finančných prostriedkov sa
primerane použijú ustanovenia článku 14. tejto Zmluvy.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu lludské zdroje
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6.6. V případe, ak bude zistené, že Uživatel' porušil povinnost' uvedenu v bode 6.4. tohto článku
Zmluvy, je povinný finančně prostriedky, ktoré nevynaložil, vrátit. Na vrátenie fínančných
prostriedkov sa primerane použijú ustanovenia článku 14. tejto Zmluvy.

6.7. Porušenie povinností uvedených v bode 6.3 a/alebo 6.4. tohto článku Zmluvy sa považuje za
podstatné porušenie tejto Zmluvy.

Článek 7.

Oprávněnost'výdavkov a podmienky poskytovania finančných prostriedkov

7.1 Zmluvné strany sa dohodli, že finančně prostriedky podlá tejto Zmluvyje možné poskytnut', len ak
sú všetky podmienky oprávněnosti výdavkov a poskytovania finančných prostriedkov, uvedené v
tejto Zmluve, Sprievodcovi, Právnych dokumentoch a Právnych predpisoch SR a EU, splněné.

7.2 Oprávněnost' výdavkov, podmienky poskytovania finančných prostriedkov, podrobný zoznam
povinné předkládaných dokladov a ďalšie podrobnosti týkajúce sa refundácie finančných
prostriedkov sú bližšie upravené v Sprievodcovi.

7.3 Zmluvné strany sa dohodli, že MV SR/ŮSVRK bude poskytovat' Uživatelovi finančně prostriedky
na Oprávněné výdavky podlá tejto Zmluvy na základe dokladov uvedených v Sprievodcovi, formou
transferu spatné spravidla do dvoch kalendárnych mesiacov nasledujúcich po mesiaci, v ktorom mu
Uživatel' předložil všetky doklady uvedené v Sprievodcovi, pokial' nie je ustanovené inak. Všetky
doklady je Uživatel' povinný předložit' najneskór do 15 kalendárnych dní po ukončení mesiaca, za
ktorý si uplatňuje transfer. Predkladanie dokladov Užívatefom podrobnejšie upravuje Sprievodca.

7.4. Uživatel' uhradí mzdové výdavky vzmysle článku 5. tejto Zmluvy z vlastných zdrojov a tie mu
budu při jednotlivých transferech refundované v dojednanej výške, za podmienky ich oprávněnosti,
teda refundácii podliehajú iba výdavky, ktoré sa móžu považovat' za Oprávněné na základe tejto
Zmluvy a Sprievodcu.

7.5. Uživatel' vyhlašuje, že disponuje dostatkom finančných prostriedkov na to, aby bolo
zabezpečené financovanie mzdových výdavkov na Zamestnancov, na ktorých MV SR/USVRK
poskytuje finančně prostriedky, napr. na preklenutie časového nesúladu medzi výplatou mzdy a
refundáciou Oprávněných výdavkov v zmysle tejto Zmluvy.

7.6. Finančně prostriedky budu prevádzané MV SR/ŮSVRK v méně euro na bankový účet Uzivatel'a
uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Za den úhrady sa považuje datum odpisu finančných prostriedkov z
účtu MV SR/ŮSVRK v prospěch účtu Uzivatel'a.

7.7. V případe, že výdavky nárokované Uzivatel'om za daný kalendárny mesiac nebudu Oprávněné,
MV SR/ŮSVRK nevyplatí Uživatelovi fínančné prostriedky v zmysle tejto Zmluvy v rozsahu, v akám
neboli výdavky Užívatela oprávněné. V případe, ak napriek tomu tieto výdavky bolí uhradené,
Uživatel'je povinný fínančné prostriedky poskytnuté MV SR/ŮSVRK vrátit'. Ustanovenia či. 14. tejto
Zmluvy sa použijú primerane.

7.8. Z dovedu, aby nedošlo k duplicitě fínancovania rovnakých výdavkov u toho istého subjektu v tom
istom čase, finančně prostriedky nemóžu byť poskytnuté Uživatelovi na úhradu tých výdavkov, na
ktoré mu už bol poskytnutý příspěvek z veřejných zdrojov alebo zdrojov ESIF. V případe, že jej napriek
tomu boli poskytnuté. Uživatel'je povinný vrátit'finančně prostriedky poskytnuté MV SR/ÚSVRK.
Ustanovenia či. 14. Zmluvy sa použijú primerane.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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7.9. Zmluvné strany sa dohodli, že výdavky na mzdové náklady na TSP/TP nárokované Užívatelbm
budu zo strany MV SR/ÚSVRK za daný mesiac uhradené formou transferu v súlade s podmienkami
Zmluvy a Sprievodcu v případe, ak:

a) Výkon činnosti podlá tejto Zmluvy začal v zmysle či. 5 bod 5.11. tejto Zmluvy;
b) Uživatel'zabezpečoval výkon činnosti podlá tejto Zmluvy vsúlade sčlánkom 8. bod 8.1, a tuto
skutočnosť preukázal dokladmi uvedenými v Sprievodcovi;

c) výkon práce Zamestnancov bol v súlade s touto Zmluvou, Sprievodcom, Standardmi TSP a TP, co
za aktuálny mesiac potvrdil regionálny koordinátor;

d) Uživatel' v danám mesiaci spínal podmienky na zapojenie sa do Projektu uvedené v Sprievodcovi;
e) celková cena práce Zamestnanca je v súlade s článkem 5. bod 5.4 tejto Zmluvy;
f) mzda Zamestnanca ako aj povinné odvody zamestnavatel'a bolí za daný kalendárny mesiac
skutečné Užívatelbm uhradené;

g) MV SR/ÚSVRK schválil výběr uchádzača o pracovnu pozíciu TSP/TP;

h) tieto výdavky bolí skutočne vynaložené v súlade s touto Zmluvou, Sprievodcom a Právnymi
predpismi SR;

i) tieto výdavky sú v súlade s princípmi hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti;
j) tieto výdavky sú identifikovatelné, preukázatelné a sú doložené účtovnými dokladmi, ktoré sú
riadne evidované u Užívatela v súlade s touto Zmluvou, Sprievodcom a Právnymi predpismi SR;
k) sú splněné všetky ďalšie podmienky oprávněností výdavkov uvedené v tejto Zmluve (napr. či. 9.
tejto Zmluvy), Sprievodcovi, Právnych dokumentoch a Právnych predpisoch SR a EU.
7.10. Výdavky nárokované Užívatelbm na mzdové náklady na TSP/TP za daný mesiac nebudu
uznané za oprávněné a nebudu Užívateťovi uhradené, ak:

a) nebola splněná alebo preukázaná ktorákolvek z podmienok uvedených v bode 7.9. tohto článku
Zrn luvy;

b) Zaměstnanec vykonával v pracovnám čase v danám mesiaci iné činnosti, ktoré sa netýkajú
výkonu činností financovaných v rámci Projektu;

c) Zaměstnanec sa zúčastnil v pracovnám čase školenia/vzdelávania/supervízie, ktoré nie je
organizované MV SR/ÚSVRK, bez predchádzajúceho súhlasu MV SR/ÚSVRK;
d) nastane iný dóvod uvedený v tejto Zmluve alebo Sprievodcovi ako dóvod na neuhradenie transferu
a/alebo neoprávněnost' výdavkov, alebo tento dóvod vyplynie z platných a účinných Právnych
predpisovSR a EU.

7.11. Zmluvné strany sa dohodli, že paušálna suma na ostatně výdavky podlá článku 6. tejto Zmluvy
je viazaná na oprávněnost' mzdových výdavkov Zamestnanca/ov, a preto bude zo strany MV
SR/ÚSVRK za daný mesiac uhradená formou transferu v súlade s podmienkami Zmluvy a Sprievodcu v
případe, ak:

^i: o.§2°^ W?s >'ř35 §á 5 's3 ISJ
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a) Užívatď splnil v danám mesiaci podmienky uvedené v tejto Zmluve (najma bod 7.9 tohto článku
Zmluvy) a Sprievodcovi pře úhradu mzdových nákladov aspoň na jedného Zamestnanca;

b) sú splněné všetky ďalšie podmienky oprávněnosti výdavkov uvedené v tejto Zmluve,
Sprievodcovi, Právnych dokumentoch a Právnych predpisoch SR a EU.

7.12. Uživatel'je povinný zabezpečit', aby boli finančně prostriedky vyplatené vo formě paušálnej
sumy na ostatně výdavky, skutočne vynaložené/použité:

a) výlučné na účel uvedený v článku 6. bod 6.3 a 6.4 tejto Zmluvy v leháte uvedenej v článku 6.
bod 6.5. tejtoZmluvy;

b) v súlade s princípmi hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti;

c) tak, aby tieto výdavky bolí identifikovatelné, preukázaterné a doložené účtovnými dokladmi, ktoré
sú riadne evidované u Užívatela v súlade s touto Zmluvou, Sprievodcom a Právnymi predpismi SR;

7.13. V případe, ak zo strany Užívatela dojde k porušeniu povinností uvedených v bode 7.12. tohto
článku Zmluvy, považuje sa to za podstatné porušenie tejto Zmluvy a Uživatel' je povinný vrátit'
finančně prostriedky v súlade s článkem 6. bod 6.6. a 6.7. a článkem 14. tejto Zmluvy.

ČlánokS.

Realizácia činností

8.1. Uživatel' sa zavazuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol výkon činností (terénnej
sociálnej práce aterénnej práce) vzmysle tejto Zmluvy realizovaný odbornou starostlivosťou,
riadne, v súlade s jej podmienkami a podmienkami určenými Sprievodcom, vsúlade so Standardmi
TSP a TP, so všetkými Právnymi dokumentmi, Právnymi predpismi SR a EU, a v súlade pokynmi a
metodickými usmerneniami MVSR/ÚSVRK.

8.2. Užívateť sa zavazuje vytvořit' pře Zamestnancov na výkon ich činnosti primerané materiálně,
technické a organizačně podmienky v súlade so Zákonníkom práce, resp. inými Právnymi predpismi
SR, s touto Zmluvou a Sprievodcom.

8.3. Uživatel' sa zavazuje zabezpečit' spoluprácu Zamestnancov s regionálnymi koordinátormi
zaměstnanými MV SR/ŮSVRK a plné rešpektovanie pokynov a metodických usměrnění regionálnych
koordinátorov Zamestnancami. Uživatel' sa zavazuje zabezpečit' vedenie dokumentácie při výkone
činnosti Zamestnancov v súlade so Sprievodcom.

8.4. Porušenie povinností uvedených v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie
tejto Zmluvy.

Článok9.

Kontrola kvality výkonu činností

9.1. Uživatel' znáša plnu zodpovědnost' za riadne vykonávanie činností podl'a tejto Zmluvy vsúlade
s článkem 8. bod 8.1. bez ohl'adu na osobu, prostredníctvom ktorej realizáciu týchto činností
vykonává.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje

www.esf.gov.sk
15



MINISTERSTVO
VNŮTRA
SLOVENSKÉ] REPUBLIKY

EURÓPSKA ŮNIA

EurópsKy sociálny fond
EurópsKy foncf reglonátneho rozvoja

• OPERAČNÝ PROGRAl
11UDSKÉ ZDROJE9.2. Uživatel' zodpovedá za odstránenie zistených nedostatkov při realizácii činností podlá tejtoZrn l uvy.

9.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v případe, ak Užívater po dobu dlhšiu ako 6 mesiacov nebudezabezpečovat' činnosti v zmysle svojich povinností podlá tejto Zmluvy a Sprievodcu v dohodnutejkvalitě a rozsahu, považuje sa to za podstatné porušenie tejto Zmluvy.
9.4. V případe posúdenia výkonu činností podl'a tejto Zmluvy alebo výkonu práce Zamestnancov akonedostatočného (najma ak je výkon činností podl'a tejto Zmluvy alebo výkon práce Zamestnancov vrozpore s touto Zmluvou alebo Sprievodcom alebo nápravné opatrenia uložené vsúlade soSprievodcom neboli v stanovenej tehote splněné), je MV SR /ÚSVRK oprávněný:
a) neuhradit' transfer za mzdové výdavky na dotknutého/tých Zamestnanca/ov (v případe, ak sanedostatečný výkon týká činnosti konkrétného Zamestnanca);
b) neuhradit' transfer za mzdové výdavky na všetkých Zamestnancov ani paušálnu sumu na ostatněvýdavky (v případe, ak sa je výkon činnosti podlá tejto Zmluvy posúdený ako nedostatočný);
c) v případe, že sa preukáže opakovaný nedostatočný výkon činností podlá tejto Zmluvy aleboopakovaný nedostatečný výkon práce zamestnanca/ov, navrhnut' iné riešenie, a to najma výměnukonkrétného Zamestnanca, resp. ukončenie tejto Zmluvy dohodou;
d) mimoriadne ukončit' Zmluvu vsúlade sčlánkom 13. bod 13.1. písm. b2) v spojení s bodom 9.3.tohto článku Zmluvy.

Ustanovenie bodu 9.3. tohto článku Zmluvytým nieje dotknuté.
9.5. Zmluvné strany sa dohodli, že MV SR/ŮSVRK bude prostredníctvom pověřených zamestnancov(regionálnych koordinátorov) hodnotit kvalitu vykonávaných činností podlá tejto Zmluvy v lehotách,rozsahu a spósobom uvedeným vSprievodcovi. Regionální koordinátoři každý mesiac vypracujúSprávu regionálneho koordinátora k výkonu TSP a TP v obci (ďalej len „Správa") a kontrolný záznamk posúdeniu kvality výkonu terénnej sociálnej práce a terénnej práce (ďalej len „Kontrolný záznam").Tieto dokumenty sú súčasťou podkladov pře úhradu fínančných prostriedkov za obdobieposudzovaného kalendárneho mesiaca.

O stanovisku příslušného regionálneho koordinátora, ktoré by mohlo viesť k posúdeniu výdavkov akoneoprávněných, MV SR/ŮSVRK písomne informuje Uzivatel'a; informácia obsahuje dóvody, prečopříslušný regionálny koordinátor posudzuje výkon činnosti ako nedostatočný. V informácii móže MVSR/USVRK požadovat' predloženie konkrétných dókazov o výkone alebo o splnění nápravnýchopatření Užívatelom. Od doručenia tohto stanoviska regionálneho koordinátora obsiahnutéhov Kontrolnom zázname a Správě MV SR/ŮSVRK neposkytne Uživatelovi žiadne fínančné prostriedkyna výdavky, ktoré bolí alebo by mohli byť na základe stanoviska regionálneho koordinátora zakonkrétny kalendárny mesiac posúdené ako neoprávněné.
Uživatel' móže zaslaťvyjadrenie (odvolanie) k stanovisku regionálneho koordinátora do 7 pracovnýchdní ódo dna doručenia informácie. Rozpor medzi stanoviskom regionálneho koordinátora avyjádřením (odvoláním sa) Uzivatel'a posúdi MV SR/ÚSVRK, ktorý pře tento účel určí kontrolnúskupinu (členem kontrolnej skupiny je vždy aj zástupca Sprostredkovatelského orgánu), ktorá vpřípade potřeby vykoná hlbkovú kontrolu u Užívatela. MV SR/USVRK bude následné Uzivatel'ainformovat o výsledku hlbkovej kontroly.
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9.6. V případe, že sa preukáže opakovaný nedostatočný výkon činností podlá tejto Zmluvy, móže MV
SR/ŮSVRK navrhnut' Uživatelovi niektoré z opatření uvedených v bode 9.4. písm. c) tohto článku
Zmluvy (ustanovenie bodu 9.4. písm. d) tohto článku Zmluvy tým nie je dotknuté). Návrh uvedený v
bode 9.4. písm. c) tohto článku Zmluvy doručí MV SR/ÚSVRK Uživatelovi písomne, pričom Užívater
maže návrh písomne přijat' alebo odmietnuť do 30 kalendárnych dní ódo dna doručenia návrhu. Ak
Uživatel' návrh MV SR/USVRK uvedený v bode 9.4. písm. c)tohto článku Zmluvy odmietne, alebo sa
k němu nevyjádří, MV SR/ŮSVRK nebude uhrádzať transfer za výkon práce dotknutého/tých
zamestnanca/ov. Ustanovenie či. 13. bod 13.2. písm. d) tejto Zmluvytým nieje dotknuté.

Článek 10.

Komunikácia zmluvných stráň, doručovanie a počítanie lehót

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná závazná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou
bude prebiehať písomnou formou (prostredníctvom doporučenej zásielky, prostredníctvom kuriéra
alebo osobným doručením zásielky do podatelně Zmluvnej strany). Ustanovenie bodu 10.3. Zmluvy
tým nieje dotknuté.

10.2. Zmluvné strany sa dohodli, že v případe, ak si Zmluvná strana nepřevezme zásielku zasielanú
doporučenou poštou a uloženu na poště, za den doručenia zásielky sa bude považovat' den vrátenia
nedoručenej zásietky, aj keďsa adresát o obsahu uloženej zásielky nedozvěděl.

10.3. Vzájomná komunikácia Zmluvných stráň súvisiaca s touto Zmluvou, ak nepojde o ukončenie
Zmluvy, změny Zmluvy, alebo iné úkony týkajúce sa dispozície s touto Zmluvou, alebo o predkladanie
dokumentov týkajúcich sa preukazovania splnenia podmienok pře poskytnutie finančných
prostriedkov vzmysle tejto Zmluvy, móže prebiehať aj v elektronickej formě prostřed níctvom e-
mailovej správy (ďalej len „e-mail"), pričom Zmluvné strany si na tento účel vzájomne oznámia e-
maitové adresy kontaktných osob pře zaváznu komunikáciu.

Zásielky doručované elektronicky budu považované za doručené momentom, kedy bude elektronická
správa k dispozícii, přístupná v elektronickej schránke Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda
momentom, kedy Zmluvnej straně, ktorá je odosielatelbm, je doručené potvrdenie o úspešnom
doručení zásielky v elektronickej formě; ak nie je objektivně z technických dóvodov možné nastavit'
automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, je zásielka doručovaná elektronicky
považovaná za doručenu momentom odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak druhá
Zmluvná strana nedostala automatickú informáciu o nedoručení elektronickej správy.

Tým nie je dotknutá možnost' komunikácie Zmluvných stráň cez Ústředny portál verejnej správy
podlá zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobě výkonu posobnosti orgánovverejnej moci a o
změně a doplnění niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znění neskorších predpisov.

Článok 11.

Kontrola/audit

11.1. Kontrola výkonu činností v zmysle tejto Zmluvy sa realizuje najma prostredníctvom hodnotení,
správ a kontrol, realizovaných pověřenými zamestnancami MV SR/ŮSVRK vsúlade s touto Zmluvou
a Sprievodcom.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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11.2. Předmět Zmluvy sa realizuje v rámci OP LZ, na základe Rozhodnutia o schválení žiadosti o
poskytnutie nenávratného fínančného příspěvku pře Projekt, a preto sa Uživatel' zavazuje, že umožní
výkon kontroly/auditu zo strany oprávněných osob na výkon kontroly/auditu v zmysle příslušných
Právnych predpisov SR a EU.

11.3. Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu sú najma:
a) MV SR/ŮSVRK a ním pověřené osoby
b) Poskytovatel' NFP a ním pověřené osoby
c) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho alebo Sprostredkovatel'skeho orgánu a nimi pověřené
osoby
d) Najvyšší kontrolný úřad SR, ním pověřené osoby
e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úřad vládneho auditu) a osoby pověřené na výkon
kontroly/auditu
f) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov
g) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EU
h) osoby přizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až g) v súlade s příslušnými Právnymi predpismi
SR a EU.

11.4. Užívaterje povinný:
a) umožnit' výkon kontroly/auditu zo strany oprávněných osob na výkon kontroly/auditu

uvedených v bode 11.3. tohto článku Zmluvy v zmysle příslušných Právnych predpisov SR a EU;
b) podrobit' sa kontrolným úkonom, ktoré budu realizované vzmysle příslušných Právnych

predpisov SR a EU na to oprávněnými osobami uvedenými v bode 11.3. tohto článku Zmluvy;
c) zabezpečit' přítomnost' osob zodpovědných za realizáciu činností v rámci Projektu v zmysle tejto

Zmluvy, vytvořit' primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu, zdržať
sa konania, ktoré by mohlo ohrozit' začatie alebo riadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plnit'
všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú z Právnych predpisov SR a EU vsúvislosti
s kontrolou/auditom;

d) včas poskytovat'oprávněným osobám uvedeným v bode 11.3 tohto článku Zmluvy nimi žiadané
informácie, sprístupňovať im účtovné knihy, finančně doklady a ostatnú Dokumentáciu;

e) uchovávat' Dokumentáciu a údaje súvisiace s realizáciou tejto Zmluvy po dobu určenu v či. 4
bod 4.3 písm. b) tejto Zmluvy.

11.5. Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu móžu vykonat' kontrolu/audit v zmysle tohto článku
Zmluvy kedykolvek ódo dna účinnosti tejto Zmluvy do konca lehoty uvedenej v či. 4 bod 4.3 písm. b)
Zmluvy.

11.6. Uživatel' je povinný přijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom a
zaslat' na vedomie písomnú správu o splnění opatření vždy aj MV SR/ÚSVRK.

Článek 12.

Změna Zmluvy

12.1. Zmluvu je možné měnit' alebo dopÍňať len na základe vzájomnej dohody oboch Zmluvných
stráň, pričom akékolvek změny a doplnenia musia byť vykonané vo formě písomného, očíslovaného
a podpísaného dodatku ktejto Zmluve, pokial'vZmluve nieje uvedené inak.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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12.2. Uživatel' je povinný oznámit' MV SR/ÚSVRK všetky změny a skutočnosti, ktoré májů vplyv alebo
súvisia s plněním tejto Zmluvy alebo sa akýmkolvek spósobom tejto Zmluvy týkajú alebo móžu týkat',
a to aj v případe, ak má Uživatel' co i len pochybnost o dodržiavaní svojich závázkov vyplývajúcich z
tejto Zmluvy, bezodkladné od ich vzniku. Zmluvné strany následné prerokujú ďalšie možnosti a
spósoby plnenia předmětu a účelu tejto Zmluvy.

12.3. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v případe, ak dojde k změně Sprievodcu a táto změna
sa nedotkne textu Zmluvy, MV SR/ÚSVRK zveřejní nové znenie Sprievodcu na svojom webovom sídle
a upovedomí Uzivatel'a o změně. Zveřejněním Sprievodcu v súlade s týmto bodom sa aktuálně znenie
Sprievodcu stává pre Uzivatel'a závazným.

12.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v případe ak Uživatel' nebude súhlasiť so změnou podlá bodu
12.3 tohto článku Zmluvy, je povinný do 7 pracovných dní písomne upovedomiť MV SR/ÚSVRK o
svojom nesúhlase; inak sa má za to, že so změnou súhlasí.

12.5 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v případe, ak dojde k změně Sprievodcu a táto změna sa
dotkne textu Zmluvy, MV SR/ÚSVRK uveřejní nové znenie Sprievodcu na svojich internetových
stránkách, upovedomí Užívatela o změně a zároveň zašle Uživatelovi návrh dodatku k Zmluve.
Uživatel' je povinný do 15 dní od doručenia návrhu dodatku přijat' alebo odmietnuť návrh dodatku k
tejto Zmluve. Za prijatie návrhu dodatku sa považuje doručenie podpísaného dodatku k Zmluve
ObcounaMVSR/ŮSVRK.

12.6. Zmluvné strany sa dohodli, že v případe, ak dojde k iným okolnostiam vyžadujúcim si změnu
tejto Zmluvy, MV SR/ŮSVRK o tejto skutočnosti upovedomí Užívatela zasláním písomného dodatku,
kterého obsahám bude navrhovaná změna. Uživatel' je povinný do 30 dní od doručenia návrhu
dodatku přijat' alebo odmietnuť návrh dodatku k tejto Zmluve. Za prijatie návrhu dodatku sa
považuje doručenie podpísaného dodatku k Zmluve Užívatelbm na MV SR/ÚSVRK.

Článek 13.

Ukončenie Zmluvy

13.1. Táto Zmluva móže byť ukončená:

a) riadne, t. j. uplynutím doby, na ktorú bola uzavřete, podlá článku 3 bod 3.2 tejto Zmluvy;

b) mimoriadne, a to:

bl) písemnou dohodou Zmluvných stráň;

b2) písemným odstúpením od Zmluvy v případe podstatného porušenia Zmluvy;

b3) písemnou výpoveďou zo strany MV SR/ŮSVRK s výpovědnou dobou dva (2) mesiace,
ktorá začíná plynut' prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola
výpověď doručená Uživatelovi, a to z dóvodov uvedených v bode 13.2 tohto článku
Zmluvy.

13.2. Dóvodmi pre výpověď Zmluvy zo strany MV SR/ŮSVRK sú:

a) mimoriadne ukončenie Projektu zo strany Poskytovatel'a NFP z dóvodov uvedených v
Rozhodnutí o schválení žiadosti o poskytnutie NFP;

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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b)

C)

d)

e)

případ, ak Uživatel' nebude súhlasiť so změnou Sprievodcu uvedenou v článku 12. bod 12.3
Zmluvy;

případ, ak Uživatel' nepřijme návrh dodatku k tejto Zmluve podl'a článku 12. bod 12.5. alebo
12.6. tejto Zmluvy, připadne sa k návrhu dodatku v leháte uvedenej vtýchto bodochnevyjádří;

případ, ak Užívater nepřijme návrh podlá článku 9. bod 9.6. tejto Zmluvy v leháte tam
uvedenej; připadne sa k návrhu v leháte uvedenej v tomto bode nevyjádří;

s
•3
v
-o
o
us
m

+-'

případ, ak Uživatel' přestane spínat'
v Sprievodcovi. podmienky na zapojenie sa do Projektu uvedené

13.3. Porušenie Zmluvy sa považuje za podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu věděla v čase
uzavretia Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné předvídat's prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorývyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za kterých bála Zmluva uzavřete, že druhá Zmluvná strananebude mať záujem na plnění povinností při takám porušení Zmtuvy. Ak splneniu povinnosti
Zmluvnej strany bráni okolnost vylučujúca zodpovědnost', nepovažuje sa to za podstatné porušenie
tejto Zrn l u vy.

13.4. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Užívatela sa považuje:
a) porušenie podmienok na poskytovanie finančných prostriedkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy,Sprievodcu, iných Právnych dokumentov alebo Právnych predpisov SR a EU;
b) nepredkladanie dokumentov potřebných k posúdeniu oprávněnosti výdavkov alebo převodu
fínančných prostriedkov po dobu dlhšiu ako tri po sebe nasledujúce mesiace;
c) preukázané porušenie Právnych predpisov SR a EU v rámci realizácie činností podlá tejto ZmluvyUžívatelbm alebo osobami, ktoré pře Užívatela tieto činnosti vykonávajú;
d) porušenie povinností vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie činností podl'a článku 5. tejto
Zmluvy, které má podstatný vplyv na dosiahnutie účelu tejto Zmluvy;
e) zastavenie alebo prerušenie (na dobu dlhšiu ako tri mesiace) realizácie činností podl'a tejto Zmluvy
z neopodstatněných dóvodov na straně Užívatefa bez písomného súhlasu MV SR/OSVRK;
f) poskytnutie nepravdivých a/alebo zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie informácií riadne
a včas v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Uzivatel'a;
g) vykonanie takého úkonu zo strany Užívatela, na ktorýje potřebný predchádzajúci písemný súhlasMV SR/ÚSVRK, ak súhlas nebol udělený;

h) iné okolnosti uvedené aká podstatné porušenie tejto Zmluvy v zmysle tejto Zmluvy (článek l. bod1.3, článok 2. bod 2.4., článok 4. bod 4.10, článok 5. bod 5.10, 5.11, článok 6. bod 6.7, článok 7.bod 7.13., článok 8. bod 8.4., článok 9. bod 9.3.).

13.5. Na straně MV SR/ÚSVRK sa za okolnost' vylučujúcu zodpovědnost' považuje aj omeškanie sposkytováním finančných prostriedkov Uživatelovi z dóvodu uzatvorenia Štátnej pokladnice, z
dóvodu pozastavenia platieb MV SR/ŮSVRK zo strany Certifikačného orgánu, Riadiaceho orgánu přeOperačný program Ludské zdroje, iného kontrolného orgánu alebo Európskej komisie připadne ináobjektivna skutočnosť, v dósledku ktorej nebudu MV SR/ÚSVRK poskytnuté finančně prostriedky na
financovanie aktivity rámci Národného projektu.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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13.6. Odstúpenie od Zmluvyje účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpeníod Zmluvy
druhej Zmluvnej straně. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných stráň z
tej'to Zmluvy. Práva a povinnosti Zmluvných stráň při odstúpení od Zmluvy sa riadia příslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka. Odstúpenie od Zmluvy sa netýká nároku na náhradu škody
vzniknutej porušením tejto Zmluvy, ani tých zmluvných ustanovení, ktoré podlá či.3 bodu 3.2 tejto
Zmluvy májů trvat' aj po ukončení Zmluvy.

13.7. V případe mimoriadneho ukončenia Zmluvy z dóvodov na straně Užívatela, je Uživatel' povinný
vrátit' finančně prostriedky poskytnuté vo formě transferov za celé obdobie trvania Zmluvy, pokial'je
v dósledku toho vrátenie týchto finančných prostriedkov požadované od MV SR/ŮSVRK
Poskytovatelbm NFP.

Článek 14.

Vrátenie finančných prostriedkov

14.1. V případe, ak bude zistené, že Uživatel' získal finančně prostriedky v rozpore s touto Zmtuvou,
so Sprievodcom, s Pravnymi dokumentmi, s Právnymi predpismi SR a EU, alebo ich získal
neoprávněné, nezákonné alebo v nadmernej výške alebo omylom, alebo v iných prípadoch
uvedených v tejto Zmluve, Sprievodcovi, v Právnych dokumentoch, alebo v Právnych předpisech SR
a EU (ďalej len „neoprávněné získané finančně prostriedky"), je Uživatel' povinný tieto finančně
prostriedky vrátit', a to v leháte do 30 dní ódo dna doručenia výzvy na zaplatenie, na účet určený MV
SR/ÚSVRK. Právo MV SR/ÚSVRK na náhradu škody tým nie je dotknuté.

14.2. V případe, ak Uživatel' neuskutočnív stanovenej leháte vrátenie finančných prostriedkov, MV
SR/ŮSVRK pozastaví ďalšie platby a přijme opatrenia zamerané na získanie dlžnej sumy při uplatnění
dostupných právnych prostriedkov. Náklady na úkony zamerané na získanie neoprávněné získaných
finančných prostriedkov sú na ťarchu Užívatela.

14.3. Uživatel'je povinný vrátit' poskytnuté finančně prostriedky aj v případe, ak na základe výsledkov
kontroly vykonanej na to oprávněným orgánom u MV SR/USVRK ako prijímatela NFP, budu
identifikované neoprávněné výdavky, v dósledku čoho budu uplatňované výdavky krátené, pričom
dóvod na krátenie výdavkov bude na straně Užívatela. Uživatel'je povinný vrátit' poskytnuté finančně
prostriedky aj v případe, ak bude MV SR/ŮSVRK ako prijímateť NFP povinný vrátit' finančně
prostriedky zNFP, pričom dóvod na vrátenie finančných prostriedkov bude na straně Užívatela.
Ustanovenie bodu 14.2 tohto článku Zmluvy sa pře tieto případy použijú primerane.

Článek 15.

Informovanie a komunikácia

15.1. Zmluvné strany sú povinné aktivně pósobiť v prospěch zverejňovania informácií týkajúcich sa
realizácie Projektu a jeho financovania z prostriedkov EŠIF a z prostriedkov statného rozpočtu SR.

15.2. Uživatel' je povinný poskytnut'súčinnosť MVSR/ŮSVRK při uplatňovaní pravidiel informovania
a komunikácie v rámci Projektu v rozsahu uvedenom v Sprievodcovi a jeho přílohách.

15.3. Uživatel' súhlasí so zveřejňováním informácií o implementácii Projektu v akejkolvek formě a v
akýchkolvek médiách v súlade so zákonom o ochraně osobných údajov.

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu
regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ludské zdroje
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Článok 16.

Závěrečné ustanovenia

16.1. Zmluvné strany sa dohodli, že počas celej doby trvania závázkov sa zmluvný vztah, vzájomnépráva, povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti so Zmluvou sa riadia touto
Zmtuvou, Sprievodcom v aktuálnom znění, Právnymi dokumentmi, ako aj Právnymi predpismi SR aEU.

16.2. V případe, že počas platnosti a účinnosti Zmtuvy dojde k změně Právnych predpisov SR a EU,
resp. iného pre účely Zmluvy rozhodného Právneho dokumentu, Zmluvné strany sa zavázujú ódo dnanadobudnutia leh platnosti a účinnosti postupovat' podlá platného a účinného právneho předpisu,
resp. iného rozhodného Právneho dokumentu. Vznik právnych vzťahov, ako aj nároky z nich
vzniknuté před nadobudnutím účinnosti změny sa však posudzujú podl'a doterajšieho znenia, ak
nebude ustanovené inak. AR sa akekol'vek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dósledku jehorozporu s Právnymi predpismi SR a EU, nespósobí to neplatnost' celej Zmluvy. Zmluvné strany sa
zavázujú bezodkladné vzájomnou dohodou nahradit' neplatné zmluvné ustanovenie novým platným
ustanovením tak, aby zastal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení Zmluvy. V
případe, že při změně Právnych predpisov SR a EU, resp. rozhodných Právnych dokumentov bude
ktorakol'vek zo Zmluvných stráň považovat' za účelné upravit' Zmluvu, zavázujú sa Zmluvné strany
bezodkladné uzatvoriť dodatek k Zmluve v rozsahu zosúladenia s platnými Právnymi predpismi SR a
EU, resp. iným rozhodným Právnym dokumentom.

16.3. Uživatel' je povinný bezodkladné oznámit' MV SR/ÚSVRK změnu alebo doplnenie osob
oprávněných konat' v jeho méně a doručit' MV SR/ŮSVRK podpisové vzory týchto osob a v případe
změny alebo doplnenia zástupců aj písomné plnomocenstvo. V případe změny zástupců je Uživatel'povinný doručit' MV SR/ÚSVRK aj odvolanie alebo výpověď plnomocenstva predchádzajúceho
zástupců.

16.4. Všetky spory, ktoré vzniknu z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad aleboukončenie sú Zmluvné strany povinné přednostně riešiť najma v zmysle Právnych predpisov SR a EU,formou vzájemných zmierovacích rokovaní. V případe, že sa vzájomné spory Zmluvných stráň
vzniknuté v súvislosti s plněním závázkov podl'a Zmluvy alebo v súvislosti s nou nevyriešia, Zmluvnéstrany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost',
výklad alebo ukončenie, budu riešené na miestne a věcné príslušnom sude Slovenskej republiky
podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky.

16.5. Vzmysle § 401 Obchodného zákonníka v znění neskorších predpisov Uživatel' vyhlašuje, že
predlžuje premlčaciu dobu na případné nároky MV SR/ŮSVRK týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutých
finančných prostriedkov podlá tejto Zmluvy alebo (b) krátenia finančných prostriedkov, a to na 10rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynut' po prvý raz.
16.6. Proti akejkolvek pohladávke Užívatela voči MV SR/ŮSVRK vzniknutej z akéhokolvek právneho
dovedu je Uživatel'oprávněný započítat'akúkolvek svoju pohladávku len dohodou Zmluvných stráň.
16.7. Pohl'adavka MV SR/ŮSVRK móže byť započítaní voči pohladávke Užívatela písomnou dohodou
o započítaní pohladávok státu v súlade s § 8 zákona č. 374/2014 Z. z. o pohladávkach státu a o změně
a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov.

\
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16.8. Táto Zmluva Je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane Uživatel'
jeden (l) rovnopis a dva(2) rovnopisy dostane MV SR/ÚSVRK. V případe sporu sa bude postupovat'
podlá rovnopisu uloženého na MV SR/ŮSVRK.

16.9. Zmluvné strany, každá za seba, vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dósledne prečítali, jej
obsahu a právnym účinkom z něj vyplývajúcich porozuměli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné,
určité a zrozumitelné, podpisujúce osoby sú oprávněné k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju
podpísali.

Za MV SR/ÚSVRK

JUDr. Lubomír Šablica vz. p/.ií. Jí^k'. IKCTM F^FAL~

generálnytajomníkslužobného úradu^/linis^stva,"' ''tra Slovenskej republ
/Í:T-^&-' ^

v ^^\
V Bratislavě dna

Za Uzivatel'a

RNDr. Slávka Guteková, starostka obce

o
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iatka a podpis: ...*'.....^........

v^.^WÍ dna ^.f°:.^2^
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Pečiatka a podpis:..
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